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EN For instructions in other languages, please visit our website using the 
QR Code below.

FR Pour obtenir des instructions dans d’autres langues, veuillez visiter notre 
site Web à l’aide du code QR ci-dessous.

NL Voor instructies in andere talen kunt u onze website bezoeken met behulp 
van de onderstaande QR-code.

DE Für Anweisungen in anderen Sprachen besuchen Sie bitte unsere Website 
mit dem untenstehenden QR-Code.

ES Para obtener instrucciones en otros idiomas, visite nuestro sitio web 
utilizando el código QR a continuación.

IT Per istruzioni in altre lingue, visita il nostro sito web utilizzando il codice QR 
riportato di seguito.
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INTRODUZIONE

CARO VALORIZZATO COLTIVATORE,

Grazie per aver acquistato il nostro kit di coltivazione indoor all’avanguardia.

Siamo davvero grati per aver scelto il primo kit di coltivazione completo dotato di 
tutte le apparecchiature funzionanti a 24 V, garantendo sicurezza ed efficienza 
energetica.

In questo libretto di istruzioni troverai una guida completa al montaggio e 
all’utilizzo.

Apprezziamo la tua fiducia nel nostro prodotto e siamo entusiasti di intraprendere 
questo viaggio di coltivazione con te.

Buona crescita!

Presentazione video
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AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO

• �Assicurarsi che tutti i prodotti elettrici utilizzati con la tenda siano 
adeguatamente fissati, in modo che non possano cadere se la tenda viene 
scossa.

• �Assicurarsi di mantenere 20 cm di spazio libero sui lati (oltre al volume 
dell’estrattore) e 5 cm di spazio libero sul retro per garantire un’adeguata 
ventilazione intorno alla tenda.

• �Assicuratevi che tutti i prodotti utilizzati con questa tenda siano conformi alle 
norme in vigore nel vostro paese. Se trovi che il prodotto è danneggiato, non 
utilizzarlo.

• �Non lasciare la tenda incustodita in presenza di bambini piccoli.

• �Questo prodotto è progettato solo per uso interno. Non utilizzarlo all’esterno.

• �Confrontare i dati di collegamento riportati sulla targhetta dell’alimentatore 
(tensione e frequenza di rete) con quelli della rete elettrica. Questi dati devono 
corrispondere.

• �Durante l’irrigazione prestare attenzione a non spruzzare troppa acqua sulle 
apparecchiature elettriche.



6

CONTENUTO DEL PRODOTTO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO INVERSO

Le seguenti istruzioni descrivono in dettaglio il normale montaggio.

La tenda può essere montata al contrario come mostrato di seguito. Se desideri 
eseguire l’assemblaggio inverso, assicurati di invertire il posizionamento delle 
Ducting Flange e della Cable Flange nei passaggi successivi, poiché richiedono 
il taglio di aperture nel tessuto. Una volta posizionati, questi non potranno più 
essere riposizionati.

ASSEMBLEA NORMALE
Estrattore sul lato SINISTRO

MONTAGGIO INVERSO
Estrattore sul lato DESTRO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

VENTILATORI8
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ILLUMINAZIONE9
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

RETE DI SUPPORTO

TAPPETO RISCALDANTE (OPZIONE)
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

FILTRO (OPZIONE)12
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FISSAGGIO A MURO (OPTIONAL)13
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COME USARE

USO DEL TIMER
Il timer ti consente di programmare l’illuminazione su un ciclo di 24 ore, con 
orari di inizio e durate precisi (utilizzando le impostazioni «INIZIO» e «DURATA») 
e dispone anche di funzionalità di attenuazione, che ti consentono di regolare la 
luminosità dallo 0% a 100%.

UTILIZZO DELL’ESTRATTORE
L’estrattore ti consente di controllare la temperatura 
all’interno della tua stanza di coltivazione. Offre tre 
parametri chiave: «TEMP°» per impostare la temperatura 
desiderata, «EXT.  MIN» per stabilire la portata minima 
di estrazione, e «EXT.  MAX» per specificare la velocità 
massima di estrazione.

IMPOSTAZIONI RACCOMANDATE

Fase
Piantina / 

talea
Crescente Fioritura

TEMP° 28 °C 24 °C 25 °C
EXT. MIN 0 % 20 % 40 %
EXT. MAX 100 m3/ore* 100 m3/ore* 100 m3/ore*

VALORI CONSIGLIATI PER PIANTE A GIORNO CORTO

Fase Piantina / talea Crescente Fioritura
DURATION 18 ore 18 ore 12 ore
DIMMING 40 % 70 % 100 %

IMPOSTA OSCURAZIONE

IMPOSTARE L’ORA DEL GIORNO

IMPOSTARE LA DURATA DELL’ILLUMINAZIONE

IMPOSTARE L’ORA DI INIZIO DELL’ILLUMINAZIONE

* EXT. MAX può essere ridotto a 80 m3/h quando utilizzato senza filtro.
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MANUTENZIONE

FILTRO (OPZIONE)
Quando si utilizza il filtro opzionale, si consiglia di sostituirlo ogni 6 mesi.

Vedere le istruzioni a pagina 18 per i dettagli su come installare o sostituire il 
filtro.

PULIZIA
Il mylar interno può essere pulito utilizzando un panno umido. Successivamente 
assicurati di asciugarlo correttamente con un panno asciutto.
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO

FOR TWENTY 100
Riferimento FS100
Designazione For Twenty 100
Peso (netto) 8.5 kg
Dimensioni assemblato (L X D X H) 60 x 40 x 116 cm
CONSUMO
Massimo 140 W
Mensile

Luce 12 ore/giorno
kWh 45 kWh

ALIMENTAZIONE E SPINE
Voltaggio 200-240 V
Frequenza 50/60 Hz
Tipo di spina, Paese Tipo C/G, UE/UK
ILLUMINAZIONE
Lampadine a LED 5x COP20FS
Energia 100 W
PPE (Lampadina) 2.85 µmol/s/W
PPE 2.70 µmol/s/W
PPFD

Area di crescita 60x40 cm
Distanza di illuminazione 15 cm
5x COP20FS

945 1180 1350 1350 1180 945

1180 1755 2045 2045 1755 1180

1180 1755 2045 2045 1755 1180

945 1180 1350 1350 1180 945

PPF : 270 µmol/s
PPFD medio : 1000 µmol/s/m2

Spettro

350 450 500 550 600 650 700 750400

Estate: Full Spectrum
VENTILAZIONE
Ciclo di 2 minuti (filtro attivo)

Estrattore (incluso) 150 m3/ore
Filtro (opzione) 100 m3/ore
Ventilatore (incluso) 2x MF120

TAPPETINO RISCALDANTE
Incluso –
Opzione 1x 20 W
ALTRO
Durata 50 000 ore
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GARANZIA

Secret Jardin garantisce che tutti i suoi prodotti sono esenti da difetti nei 
materiali e nella lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto 
originale (6 mesi per i prodotti di consumo). Durante questo periodo, Secret 
Jardin riparerà o sostituirà, a sua discrezione, qualsiasi prodotto difettoso senza 
alcun costo per il proprietario originale.

Questa garanzia non copre i danni causati da uso improprio, incidenti, negligenza, 
modifiche non autorizzate, installazione impropria o qualsiasi altra causa oltre 
il controllo di Secret Jardin.

La responsabilità di Secret Jardin ai sensi della presente garanzia è limitata 
al costo di riparazione o sostituzione del prodotto difettoso. Questa garanzia 
esclude qualsiasi responsabilità per danni indiretti, incidentali o consequenziali.

Per usufruire di questa garanzia , vi invitiamo a compilare il modulo che troverete 
sul nostro sito www.secretjardin.com

https://www.secretjardin.com





